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Leviticus 4:27-5:26ויקרא ד׳:כ״ז-ה׳:כ״ו

ה  א בִשְׁגָגָ֖ ת תֶּחֱטָ֥ וְאִם־נֶ֧פֶשׁ אַחַ֛

ת  הּ אַחַ֨ עֲשֹׂתָ֠ רֶץ בַּ֠ ם הָאָ֑ מֵעַ֣

ינָה  ר לֹא־תֵעָשֶׂ֖ ה אֲשֶׁ֥ ֛ מִמִּצְ֧�ת יְהֹוָ

ם׃ וְאָשֵֽׁ

א  ר חָטָ֑ יו חַטָּאת֖וֹ אֲשֶׁ֣ ע אֵלָ֔ א֚וֹ הוֹדַ֣

ת עִזִּים֙  יא קׇרְבָּנ֜וֹ שְׂעִירַ֤ וְהֵבִ֨

ר  ה עַל־חַטָּאת֖וֹ אֲשֶׁ֥ ה נְקֵבָ֔ תְּמִימָ֣

א׃ חָטָֽ

את  חַטָּ֑ אשׁ הַֽ ל רֹ֣ אֶת־יָד֔וֹ עַ֖ וְסָמַ֙�

את בִּמְק֖וֹם  חַטָּ֔ וְשָׁחַט֙ אֶת־הַ֣

ה׃ הָעֹלָֽ

ן  ן מִדָּמָהּ֙ בְּאֶצְבָּע֔וֹ וְנָתַ֕ ח הַכֹּהֵ֤ וְלָקַ֨

ה  ח הָעֹלָ֑ ת מִזְבַּ֣ עַל־קַרְנֹ֖

� אֶל־יְס֖וֹד  הּ יִשְׁפֹּ֔ וְאֶת־כׇּל־דָּמָ֣

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ

If any person from among the

populace unwittingly incurs guilt

by doing any of the things which

by יהוה’s commandments ought 

not to be done, and realizes guilt—

or the sin of which one is guilty is

made known—that person shall

bring a female goat without

blemish as an offering for the sin of

which that one is guilty.

The offerer shall lay a hand upon

the head of the sin offering. The

sin offering shall be slaughtered at

the place of the burnt offering.

The priest shall take with his finger

some of its blood and put it on the

horns of the altar of burnt offering;

and all the rest of its blood he shall

pour out at the base of the altar.
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ר  ר הוּסַ֣ יר כַּאֲשֶׁ֨ הּ יָסִ֗ וְאֶת־כׇּל־חֶלְבָּ֣

יר  ל זֶ֣בַח הַשְּׁלָמִים֒ וְהִקְטִ֤ לֶב֮ מֵעַ֣ חֵ֘

ה  ֑ חַ לַיהֹוָ יחַ נִיחֹ֖ חָה לְרֵ֥ הַכֹּהֵן֙ הַמִּזְבֵּ֔

ח לֽוֹ׃ {פ} ן וְנִסְלַ֥ יו הַכֹּהֵ֖ ר עָלָ֛ וְכִפֶּ֥

את  יא קׇרְבָּנ֖וֹ לְחַטָּ֑ בֶשׂ יָבִ֥ וְאִם־כֶּ֛

נָּה׃ ה יְבִיאֶֽ ה תְמִימָ֖ נְקֵבָ֥

את  חַטָּ֑ אשׁ הַֽ ל רֹ֣ וְסָמַ֙� אֶת־יָד֔וֹ עַ֖

ר  את בִּמְק֕וֹם אֲשֶׁ֥ ט אֹתָהּ֙ לְחַטָּ֔ וְשָׁחַ֤

ה׃ ט אֶת־הָעֹלָֽ יִשְׁחַ֖

חַטָּאת֙  ם הַֽ ן מִדַּ֤ ח הַכֹּהֵ֜ וְלָקַ֨

ח  ת מִזְבַּ֣ ן עַל־קַרְנֹ֖ בְּאֶצְבָּע֔וֹ וְנָתַ֕

 � הּ יִשְׁפֹּ֔ ה וְאֶת־כׇּל־דָּמָ֣ הָעֹלָ֑

חַ׃ אֶל־יְס֖וֹד הַמִּזְבֵּֽ

ר  ר יוּסַ֥ יר כַּאֲשֶׁ֨ הּ יָסִ֗ וְאֶת־כׇּל־חֶלְבָּ֣

בַח הַשְּׁלָמִים֒  שֶׂב֮ מִזֶּ֣ לֶב־הַכֶּ֘ חֵֽ

ל  חָה עַ֖ ן אֹתָם֙ הַמִּזְבֵּ֔ יר הַכֹּהֵ֤ וְהִקְטִ֨

ן  יו הַכֹּהֵ֛ ר עָלָ֧ ה וְכִפֶּ֨ ֑ י יְהֹוָ אִשֵּׁ֣

ח לֽוֹ׃  א וְנִסְלַ֥ עַל־חַטָּאת֥וֹ אֲשֶׁר־חָטָ֖

{פ}

ה  מְעָה֙ ק֣וֹל אָלָ֔ א וְשָֽׁ י־תֶחֱטָ֗ וְנֶ֣פֶשׁ כִּֽ

ע אִם־ל֥וֹא  ה א֣וֹ יָדָ֑ ד א֥וֹ רָאָ֖ וְה֣וּא עֵ֔

The offerer shall remove all its fat, 

just as the fat is removed from the 

sacrifice of well-being; and the 

priest shall turn it into smoke on 

the altar, for a pleasing odor to 

. The priest shall thus make 

expiation for that person, who shall 

be forgiven.

יהוה

If the offering one brings as a sin 

offering is a sheep, that person shall 

bring a female without blemish.

The offerer shall lay a hand upon 

the head of the sin offering, and it 

shall be slaughtered as a sin 

offering at the spot where the 

burnt offering is slaughtered.

The priest shall take with his finger 

some of the blood of the sin 

offering and put it on the horns of 

the altar of burnt offering, and all 

the rest of its blood he shall pour 

out at the base of the altar.

And all its fat the offerer shall 

remove, just as the fat of the sheep 

of the sacrifice of well-being is 

removed; and this the priest shall 



א עֲ�נֽוֹ׃ יד וְנָשָׂ֥ יַגִּ֖

ר  ר תִּגַּע֮ בְּכׇל־דָּבָ֣ פֶשׁ אֲשֶׁ֣ א֣וֹ נֶ֗

ה א֚וֹ  ה טְמֵאָ֗ ת חַיָּ֜ טָמֵא֒ אוֹ֩ בְנִבְלַ֨

ת  ה א֕וֹ בְּנִבְלַ֖ ה טְמֵאָ֔ בְּנִבְלַת֙ בְּהֵמָ֣

נּוּ וְה֥וּא  ם מִמֶּ֔ א וְנֶעְלַ֣ רֶץ טָמֵ֑ שֶׁ֣

ם׃ א וְאָשֵֽׁ טָמֵ֖

ם לְכֹל֙  ת אָדָ֔ י יִגַּע֙ בְּטֻמְאַ֣ א֣וֹ כִ֤

ם  הּ וְנֶעְלַ֣ א בָּ֑ ר יִטְמָ֖ טֻמְאָת֔וֹ אֲשֶׁ֥

ם׃ ע וְאָשֵֽׁ נּוּ וְה֥וּא יָדַ֖ מִמֶּ֔

א  י תִשָּׁבַע֩ לְבַטֵּ֨ פֶשׁ כִּ֣ א֣וֹ נֶ֡

ל  כֹ֠ יב לְ֠ ע ׀ א֣וֹ לְהֵיטִ֗ יִם לְהָרַ֣ בִשְׂפָתַ֜

ם  ה וְנֶעְלַ֣ ם בִּשְׁבֻעָ֖ א הָאָדָ֛ ר יְבַטֵּ֧ אֲשֶׁ֨

ת  ם לְאַחַ֥ ע וְאָשֵׁ֖ נּוּ וְהוּא־יָדַ֥ מִמֶּ֑

לֶּה׃ מֵאֵֽ

לֶּה  ת מֵאֵ֑ ם לְאַחַ֣ י־יֶאְשַׁ֖ וְהָיָ֥ה כִֽ

יהָ׃ א עָלֶֽ ר חָטָ֖ ה אֲשֶׁ֥ תְוַדָּ֔ וְהִ֨

ל  ה עַ֣ יא אֶת־אֲשָׁמ֣וֹ לַיהֹוָ֡ וְהֵבִ֣

ה  א נְקֵבָ֨ ר חָטָ֜ חַטָּאתוֹ֩ אֲשֶׁ֨

ים  ת עִזִּ֖ ה אֽוֹ־שְׂעִירַ֥ אן כִּשְׂבָּ֛ מִן־הַצֹּ֥

ן  יו הַכֹּהֵ֖ ר עָלָ֛ את וְכִפֶּ֥ לְחַטָּ֑

מֵחַטָּאתֽוֹ׃

turn into smoke on the altar, over 

 s offering by fire. For the sin of’יהוה

which one is guilty, the priest shall 

thus make expiation on behalf of 

that person, who shall be forgiven.

If a person incurs guilt—When 

one has heard a public imprecation 

but (although able to testify as 

having either seen or learned of the 

matter) has not given information 

and thus is subject to punishment;

Or when a person touches any 

impure thing (be it the carcass of 

an impure beast or the carcass of 

impure cattle or the carcass of an 

impure creeping thing) and the fact 

has escaped notice, and then, being 

impure, that person realizes guilt;

Or when one touches human 

impurity (any such impurity 

whereby someone becomes 

impure) and, though having 

known about it, the fact has 

escaped notice, but later that 

person realizes guilt;



יא  י שֶׂה֒ וְהֵבִ֨ יעַ יָדוֹ֮ דֵּ֣ א תַגִּ֣ וְאִם־לֹ֨

ים  י תֹרִ֛ א שְׁתֵּ֥ ר חָטָ֗ אֶת־אֲשָׁמ֜וֹ אֲשֶׁ֣

ד  ה אֶחָ֥ ֑ יהֹוָ ה לַֽ י־יוֹנָ֖ י בְנֵֽ אֽוֹ־שְׁנֵ֥

ה׃ ד לְעֹלָֽ את וְאֶחָ֥ לְחַטָּ֖

יב  ן וְהִקְרִ֛ יא אֹתָם֙ אֶל־הַכֹּהֵ֔ וְהֵבִ֤

ק  את רִאשׁוֹנָ֑ה וּמָלַ֧ ר לַחַטָּ֖ אֶת־אֲשֶׁ֥

יל׃ א יַבְדִּֽ אֶת־רֹאשׁ֛וֹ מִמּ֥וּל עׇרְפּ֖וֹ וְלֹ֥

יר  ם הַחַטָּאת֙ עַל־קִ֣ ה מִדַּ֤ וְהִזָּ֞

ה  ם יִמָּצֵ֖ ר בַּדָּ֔ חַ וְהַנִּשְׁאָ֣ הַמִּזְבֵּ֔

את הֽוּא׃ חַ חַטָּ֖ אֶל־יְס֣וֹד הַמִּזְבֵּ֑

ט  ה כַּמִּשְׁפָּ֑ ה עֹלָ֖ י יַעֲשֶׂ֥ וְאֶת־הַשֵּׁנִ֛

ן מֵחַטָּאת֥וֹ  יו הַכֹּהֵ֛ ר עָלָ֧ וְכִפֶּ֨

ח לֽוֹ׃ {ס} א וְנִסְלַ֥ אֲשֶׁר־חָטָ֖

ים אוֹ֮  י תֹרִ֗ יג יָד֜וֹ לִשְׁתֵּ֣ וְאִם־לֹא֩ תַשִּׂ֨

יא אֶת־קׇרְבָּנ֜וֹ  לִשְׁנֵ֣י בְנֵי־יוֹנָה֒ וְהֵבִ֨

לֶת  ה סֹ֖ ת הָאֵפָ֛ א עֲשִׂירִ֧ ר חָטָ֗ אֲשֶׁ֣

מֶן  יהָ שֶׁ֗ ים עָלֶ֜ את לֹא־יָשִׂ֨ לְחַטָּ֑

את  י חַטָּ֖ ה כִּ֥ ן עָלֶ֙יהָ֙ לְבֹנָ֔ וְלֹא־יִתֵּ֤

וא׃ הִֽ

ן ׀  ץ הַכֹּהֵ֣ וֶהֱבִיאָהּ֮ אֶל־הַכֹּהֵן֒ וְקָמַ֣

נָּה מְל֨וֹא קֻמְצ֜וֹ אֶת־אַזְכָּרָתָהּ֙  מֶּ֠ מִ֠

Or when a person utters an oath to 

bad or good purpose (whatever a 

human being may utter in an oath) 

and, though having known about 

it, the fact has escaped notice, but 

later that person realizes guilt in 

any of these matters—

upon realizing guilt in any of these 

matters, one shall confess having 

sinned in that way.

And one shall bring as a penalty to 

, for the sin of which one is 

guilty, a female from the flock, 

sheep or goat, as a sin offering; and 

the priest shall make expiation for 

the sin, on that person’s behalf.

יהוה

But if one’s means do not suffice 

for a sheep, that person shall bring 

to , as the penalty for that of 

which one is guilty, two turtledoves 

or two pigeons—one for a sin 

offering and the other for a burnt 

offering.

יהוה

The offerer shall bring them to the 

priest, who shall offer first the bird 

for the sin offering, pinching its 



ה  ֑ י יְהֹוָ ל אִשֵּׁ֣ חָה עַ֖ יר הַמִּזְבֵּ֔ וְהִקְטִ֣

וא׃ את הִֽ חַטָּ֖

ן עַל־חַטָּאת֧וֹ  יו הַכֹּהֵ֜ וְכִפֶּר֩ עָלָ֨

ח  לֶּה וְנִסְלַ֣ ת מֵאֵ֖ אַחַ֥ א מֵֽ אֲשֶׁר־חָטָ֛

ה׃ {ס} ן כַּמִּנְחָֽ ה לַכֹּהֵ֖ ל֑וֹ וְהָיְתָ֥

ר׃ ה לֵּאמֹֽ ה אֶל־מֹשֶׁ֥ ֖ ר יְהֹוָ וַיְדַבֵּ֥

טְאָה֙  עַל וְחָֽ ל מַ֔ י־תִמְעֹ֣ פֶשׁ כִּֽ נֶ֚

ה וְהֵבִיא֩  ֑ י יְהֹוָ ה מִקׇּדְשֵׁ֖ בִּשְׁגָגָ֔

ים  יִל תָּמִ֣ ה אַ֧ יהֹוָ֜ אֶת־אֲשָׁמ֨וֹ לַֽ

ים  סֶף־שְׁקָלִ֥ אן בְּעֶרְכְּ֛� כֶּֽ מִן־הַצֹּ֗

ם׃ דֶשׁ לְאָשָֽׁ קֶל־הַקֹּ֖ בְּשֶֽׁ

ם  דֶשׁ יְשַׁלֵּ֗ א מִן־הַקֹּ֜ ת אֲשֶׁר֩ חָטָ֨ וְאֵ֣

ן אֹת֖וֹ  יו וְנָתַ֥ ף עָלָ֔ ישִׁתוֹ֙ יוֹסֵ֣ וְאֶת־חֲמִֽ

יל  יו בְּאֵ֥ ר עָלָ֛ ן יְכַפֵּ֥ ן וְהַכֹּהֵ֗ לַכֹּהֵ֑

ח לֽוֹ׃ {פ} ם וְנִסְלַ֥ הָאָשָׁ֖

ה אַחַת֙  שְׂתָ֗ א וְעָֽ חֱטָ֔ י תֶֽ פֶשׁ֙ כִּ֣ וְאִם־נֶ֙

א  ר לֹ֣ ה אֲשֶׁ֖ מִכׇּל־מִצְ֣�ת יְהֹוָ֔

א  ם וְנָשָׂ֥ ע וְאָשֵׁ֖ א־יָדַ֥ ינָה וְלֹֽ תֵעָשֶׂ֑

עֲ�נֽוֹ׃

אן  ים מִן־הַצֹּ֛ יִל תָּמִ֧ יא אַ֣ הֵבִ֠ וְ֠

ן וְכִפֶּר֩  ם אֶל־הַכֹּהֵ֑ בְּעֶרְכְּ֥� לְאָשָׁ֖

head at the nape without severing 

it.

He shall sprinkle some of the blood 

of the sin offering on the side of 

the altar, and what remains of the 

blood shall be drained out at the 

base of the altar; it is a sin offering.

And the second bird he shall 

prepare as a burnt offering, 

according to regulation. For the sin 

of which one is guilty, the priest 

shall thus make expiation on behalf 

of that person, who shall be 

forgiven.

And if one’s means do not suffice 

for two turtledoves or two pigeons, 

that person shall bring as an 

offering for that of which one is 

guilty a tenth of an ephah of choice 

flour for a sin offering; one shall 

not add oil to it or lay frankincense 

on it, for it is a sin offering.

The offerer shall bring it to the 

priest, and the priest shall scoop 

out of it a handful as a token 

portion and turn it into smoke on 



ג  ל שִׁגְגָת֧וֹ אֲשֶׁר־שָׁגָ֛ ן עַ֣ יו הַכֹּהֵ֜ עָלָ֨

ח לֽוֹ׃ ע וְנִסְלַ֥ א־יָדַ֖ וְה֥וּא לֹֽ

ה׃ {פ} ֽ ם לַיהֹוָ ם אָשַׁ֖ ם ה֑וּא אָשֹׁ֥ אָשָׁ֖

ר׃ ה לֵּאמֹֽ ה אֶל־מֹשֶׁ֥ ֖ ר יְהֹוָ וַיְדַבֵּ֥

עַל  ה מַ֖ א וּמָעֲלָ֥ י תֶחֱטָ֔ פֶשׁ כִּ֣ נֶ֚

שׁ בַּעֲמִית֜וֹ בְּפִקָּד֗וֹן  ה וְכִחֵ֨ ֑ בַּיהֹוָ

ק  ל א֖וֹ עָשַׁ֥ אֽוֹ־בִתְשׂ֤וּמֶת יָד֙ א֣וֹ בְגָזֵ֔

אֶת־עֲמִיתֽוֹ׃

ע  הּ וְנִשְׁבַּ֣ חֶשׁ בָּ֖ ה וְכִ֥ א אֲבֵדָ֛ אֽוֹ־מָצָ֧

ל  ת מִכֹּ֛ קֶר עַל־אַחַ֗ עַל־שָׁ֑

נָּה׃ א בָהֵֽ ם לַחֲטֹ֥ ה הָאָדָ֖ אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂ֥

יב  א וְאָשֵׁם֒ וְהֵשִׁ֨ י־יֶחֱטָ֣ וְהָיָה֮ כִּֽ

ל א֤וֹ  ר גָּזָ֗ ה אֲשֶׁ֣ אֶת־הַגְּזֵלָ֜

ק א֚וֹ  ר עָשָׁ֔ שֶׁק֙ אֲשֶׁ֣ אֶת־הָעֹ֙

ד אִתּ֑וֹ א֥וֹ  ר הׇפְ קַ֖ אֶת־הַפִּקָּד֔וֹן אֲשֶׁ֥

א׃ ר מָצָֽ ה אֲשֶׁ֥ אֶת־הָאֲבֵדָ֖

קֶר֒  ע עָלָיו֮ לַשֶּׁ֒ ל אֲשֶׁר־יִשָּׁבַ֣ א֠וֹ מִכֹּ֞

ף  יו יֹסֵ֣ ם אֹתוֹ֙ בְּרֹאשׁ֔וֹ וַחֲמִשִׁתָ֖ וְשִׁלַּ֤

נּוּ בְּי֥וֹם  ר ה֥וּא ל֛וֹ יִתְּנֶ֖ יו לַאֲשֶׁ֨ עָלָ֑

אַשְׁמָתֽוֹ׃

the altar, with יהוה’s offerings by 

fire; it is a sin offering.

For whichever of these sins one is 

guilty, the priest shall thus make 

expiation on behalf of that person, 

who shall be forgiven. It shall 

belong to the priest, like the meal 

offering.

And  spoke to Moses, saying:יהוה

When a person commits a trespass, 

being unwittingly remiss about any 

of יהוה’s sacred things: One shall 

bring as a penalty to  a ram 

without blemish from the flock, 

convertible into payment in silver 

by the sanctuary weight, as a guilt 

offering.

יהוה

That person shall make restitution 

for the remission regarding the 

sacred things, adding a fifth part to 

it and giving it to the priest. The 

priest shall make expiation with the 

ram of the guilt offering on behalf 

of that person, who shall be 

forgiven.



ים  יִל תָּמִ֧ ה אַ֣ ֑ יא לַיהֹוָ וְאֶת־אֲשָׁמ֥וֹ יָבִ֖

ם  אן בְּעֶרְכְּ֥� לְאָשָׁ֖ מִן־הַצֹּ֛

ן׃ אֶל־הַכֹּהֵֽ

ה  ֖ י יְהֹוָ ן לִפְנֵ֥ יו הַכֹּהֵ֛ ר עָלָ֧ וְכִפֶּ֨

ל  ת מִכֹּ֥ ח ל֑וֹ עַל־אַחַ֛ וְנִסְלַ֣

הּ׃ {פ} ה בָֽ ה לְאַשְׁמָ֥ ר־יַעֲשֶׂ֖ אֲשֶֽׁ

And a person who, without 

knowing it, sins in regard to any of 

 s commandments about things’יהוה

not to be done, and then realizes 

guilt: Such a person shall be subject 

to punishment.

That person shall bring to the 

priest a ram without blemish from 

the flock, or the equivalent, as a 

guilt offering. For the error 

committed unwittingly, the priest 

shall make expiation on behalf of 

that person, who shall be forgiven.

It is a guilt offering; guilt has been 

incurred before .יהוה

:spoke to Moses, saying יהוה

When a person sins and commits a 

trespass against  —by dealing 

deceitfully with another in the 

matter of a deposit or a pledge, or 

through robbery, or by defrauding 

another,

יהוה

or by finding something lost and 

lying about it; if one swears falsely 

regarding any one of the various 



 

things that someone may do and 

sin thereby—

when one has thus sinned and, 

realizing guilt, would restore either 

that which was gotten through 

robbery or fraud, or the entrusted 

deposit, or the lost thing that was 

found,

or anything else about which one 

swore falsely, that person shall 

repay the principal amount and 

add a fifth part to it. One shall pay 

it to its owner upon realizing guilt.

Then that person shall bring to the 

priest, as a penalty to , a ram 

without blemish from the flock, or 

the equivalent, as a guilt offering.

יהוה

The priest shall make expiation 

before  on behalf of that 

person, who shall be forgiven for 

whatever was done to draw blame 

thereby.

יהוה


